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Abstract

This article examines the English adjective lagy from etymological and semantic
points of view and compares it with its Georgian correlate. The results of the study show that
lazy, which was first recorded in the English language in the 16th century, has Indo-European
roots and is a polysemantic word, while its Georgian counterpart has a vague etymology and
only one meaning, which can be found. Both the studied languages are rich in expressions,
which contain the word under study.
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1. dgbogoemo

60603@3606)8 bd)od)oob 80%0boo 806050@00[) osaqmbném 83@[}0600030 bong)o lazy
3(508«)@0080360 o bgaos(’_r)o 3360 m3o@b0360bom doémU@ 350[)0006 303060036030.
8330 6036 ™dols mgméon@ boqmd38@b dasob osaqmljném gsob @Sdbo 3MEOMZ0d OO
86080@0 39 bm@m 83306)03@0 Sobo@o 3003030030 300@0680[) oGa@obUtﬁo 350[)
@3dbo3m60@05, 836)003—386b¢360b @3dbo3m60@06, codbosméqmb osa@obnéo 350[)
@Sdbo 30060@05, dot%oo;j@ Lobmbodors @Sdbo 30060@05, bb3o ms@oos Gsoémaboq:os o

3506363@0 @0(5860636)0@06.

2. 330mg30L ;gmGoyemo RoGhmgde
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6536 maols 00800603@ b003~3633@b 6063000@336[5 0006033@(4)0038 @05830b®o 3030
oébgbnqm oogmé)ogbo, 6)«)8006)360300 3005883(530@36)0 Ssmo%mt‘mb oogoot%oo (D)
bgaoséosnéo 33@0[} oogooé)oo.

30063030‘30@‘360 830003006)0[) oogooémo Boamoso@obgb @™o 3000380 (D) 3006[:00580
0930960> 65d6>3ddo Metaphors We Live By (1980). 3o0> coo000g0b9L, 6308 3ghoozmerd o6
N0 Ubéo@mQ 8bo®3(¢r3@o bgﬁ)bo, 6«;83@[»3 @0636)06363@ (bgdbd)gbao
3b3@360m, 06080@ 0go oq)oaoosob o%émssabob 8053300033@0 6060@00. domo oogooémob
8050@3000, 33(’9003006)0 ooo3b oﬁgsb oq)oaoo&)b 3«)33@@@0*36 Bbm3636030, 0035@03
933@&83 *33503353@00 od®o3m53630. 53350 3(‘06833@30@360 l)olsd)gao, 6)0088@03
QO@GO@OQ 33@00300(4)3@00, 8385306)060 680@0060[) oq)daoao. (Lakoff & Johnson, 1980,
33-4).

3006303@30@3(4)0 Sg(boogooémb mgméoob 3053@3000, obb(bé)oddm@o 30058830350
80@30008880 33@0030063@0@ 300636)8(53@0 3006333(5360[) boanowabom. @Sosm%bo
o 3m6bm6b 3030@0000@ 300330300 TIME IS MONEY (Lakoff & Johnson, 1980, 33.8).
6)00@3[)08 303600600, 6mad Q)é)oo QYN0 383@0%800600, 6ond q)émo qméobn@oo, ob338,
6)00300(4)3 o3Yeo. obb@éod(gn@o 3006883@3?)0 80@30)08830 060 abmqmoq) 86)000
300536)3(53@0 3m6303@0b 88338«)600), 0608{]@ 6)08@86033000. Boao@omoq), Qém ol5830
330d@360 606)30030@8050000, 6008006)3 080063(4)30@0 6)3[}36)[}0 (TIME IS A LIMITED
RESOURCE) o 6Gmgmé dgobgole 36meyndhe (TIME IS A VALUABLE
COMMODITY)(Lakoff & Johnson, 1980, g3.9).

6)0@80608 bo@gaob lazy, doémoooqm 3503353@«)60[} 806@0, od3b 33@0030063@0
Qo 30@006030360 8503363@«)6360, 3006333@30@360 886003«)6)0[5 mgmﬁ)oob
33330006000 388306@00 q)o3oq>805moo, 6)008006 aosoaoé(bgbo bo%oéaoeob 3005833(50
83@003006*3@0@ oSa@obué o doéorra@ 363630.

b0306003~3<4>0 38@ob oogooémob 8053@3000, b0033860 o6 8353@&60, 6)00300(4)3
o?)coqméabn@o 360033@860, oéoaaQ, obobo %Usdeomsoégbas Q)gdbo 336
U&mogémaoaoémgbomo l)obd)saoao. bsaosd)osnﬁm 390 3m0803b b003386b,
6)0083@0003 ogémoosgbb 86)000 bgaosd)o 3360 3008300585(’90 ob 35350. bo¢83omo
8503363@«)6083 303@350[) obq)gsb doomo 9g0Cmo b3806®o3~36 30@30. 806863680 ol5830
oq>603603b, 6md 353630 bgaosd)o 336)0 303ml3qmq>060 bb3oq>obb3oa3oéoq> OBOGB ooo3b,
3080@0000@, 056@()[)3(4) 36030 bo©93360 hand ©o arm bbgu@ob ®6 bbsoqmbb3o
5060@[) oq>503503b, boo@co 6)3[}3@30 m<4>033b 333[}0608360 8bmq>mq> 86)000 bo@gso
«pyka». (Ginzburg, 1979, a3. 51).

baSoGOo 336)0 33@0[) oogcoémob 803003368?)000, 33630d@oo ‘3036)00 m3o@b0305mq>
3330@06)«)00 8600306300[) oGa@obnﬁm b0033ob lazy coo dobo doéorro@o 30063@0@0[)
bgaos(boso o 80306)3300000, 60 60l 300 Jmbrols oébabnqm 805bb3o336350b 803380.
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3. Lazy — ghodmemmgoenéo s65emodo 0bgmmalyé gbode

0006033@60038 osaqmbné)o bo@83ob lazy ?)Ub(bo 8(50300@00300 BUGQCO30500.
mglogmécool 0bgemolnéo gbol cmgqdLozmbol dobgogom, obo godmygbgdol ydggemglo
boBUmoo 1549 G@ob d)gdl)OO, 6)0088@08 9 330)360[) 3005 ?)30@[), mbm&ol 830[) 3m3mbb,
36mhgbhLbhe 3memgdobhls o obhmEozmll. (Oxford English Dictionary, n.d.).
mglegmécool 0bgemobyéo gbob ghodmemmgoeol engqduo3mbol dobgogeo, dobe scotgyemo
gm&dgd0 oy la(y)sie, laesy. (Oxford English Dictionary, n.d.).

09b539006m3g dgbgnmgdem, lazy obrm-g3em3nmo Bo63mdmanl bothygos oo
030 1bed dmdEobotrgmogl 3Gmim-0brom-gztamdyemo gbhmgymocsh *las-, o3
503503[} ,,bnbd)b“. odsq:os 606)3000330 3600(500—886)306033@0 860033@350 *lasiwaz o
*laskaz, 6)003@8?)08 503503[) ,,UQmsmb, bnb(bb“, bmq)oo 8°°°8°6 506)3000330 d338m
836)3053@0 ©o bo3no@m d388m 8368063@0 lasich (,,300@36363@0, bwab(bo, 806)3080“).

0go 860003[)03360 300@05@0‘36) leuzig-Ls (,,306)3030“), dsg@ L 306@05030‘36) lasinn-L
(»Cod®mEmoo, bubd)o“), o d33@ 058@0b36) lysu-L (“6006)00(50, 30353, 8056660@0“).
(Wiktionary, the Free Dictionary, n.d.).

0@68660603@0 gd)oaooq)maoooo, lazy N 303306@350 0@683@ boanoq)m
oGa@ol}Ué) laysy-U, 6)0083@08 ob333 606)8000330 ?)360@06 lay (,,Qoqaabo, q)063060“),
Gngmbyy tipsy Bo6r3modgo 83bocoob tip. (Online Etymology Dictionary, n.d.).

Lodememmmco, lazy -3 hoobozgems Lobmboedgdo slack, slothful, idle > 0»>5b53gc0érmgq
0bgmobyédo 0go 0930L Lobmbadgdl dmEol ygqgemodg bdotoce godmoygbgdo.

4. Lgdobogzo

068@0[)36)0 860[) @3:][)030068630 odgbsgbo lazy—b 6)08@85080 bb30@0b530, O)USBO

1. o8 ULogygol doGomocee 8b60dgbgemmds  oboboomgdl gomogol (96 Gomogol),
G3gmbog bogdol 390900 o6 Lyl

“(disapproving) unwilling to work or be active; doing as little as possible.” (Oxford

Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 1).

3(‘0@0680[) 068@0[)36)0 860[5 @3:'[)0300630 08 8603368@0’)60[) BSBOBOGOBO
dogoemomgdos:

“Lazy and incompetent police officers are letting the public down.” (Collins Dictionary,
n.d., Definition 1).

“I was too lazy to learn how to read music”. (Collins Dictionary, n.d., Definition 1).

o3 8603358@«)6000 lazy baoéoQ 8353@{]?)0 350@36)3@ @068606360303,
30g80e0m0e, (300030 $906 Mmbhobol Hm3obocosb ,g35“: "Come Miss Woodhouse, Miss
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Otway, Miss Fairfax, what are you all doing? - Come Emma, set your companions the example.
Every body is LAZY! Every body is asleep!"” (Austen, 1886, g3. 283).

Sb 3503353@«)60 30030@0030[) Ggaod)oné Smsd)gdbd)ao 808(‘00385360, aoao@omoqa,
30639L  go3013bgobol 96 dgb0dgbol Bopgdobol, Gowgeb oge donmoemgdl yoeymagoo
m3ob36038. dolbio bonSoSOBo RY:) 383005333030 3806@860 ogmb idle, inactive, indolent,
slack.

2. 3008386) lazy 8°8°°b°(b°3b NN bo&)é)aoegb, 06)03{]@ 6)0088 od(bo3oobob,
8003@360[) ob 8@300806)00060[5, ém@gboe 553006l 305@306003-) 3336@00 o

o6 Lioborcogdo gotys. “Not involving much energy or activity; slow and relaxed”
(Oxford Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 2).

9L 360dgbgemmos Lohygod lazy dgodobo dghommErndozool 3Gm3glol 399z,
6000396 00300030639mmoce 3ol 3Jmbeos ogtrm goBém 3bodgbgammds o dbmemmce
bo%oéaoeob 3006(53:'[)(530 8030003853600@0, 333@38 30 amqu bgaos(bo 3‘36)0 80@05830 o
dolo 360dgbgemmds googobmmgos.

9L 36033bgemmds bl Bobocooogdgddo:

“Her latest novel is perfect for a lagy summer's afternoon reading. ’(Collins Dictionary,
n.d., Definition 2).

“We would have a lagy lunch and then lie on the beach in the sun.” (Collins Dictionary,

n.d., Definition 2).

RY:) 383005333030, lazy -b doémUQ)OQ 386’ 80@030006)836000, 6)00300(4)3 ,,806)303[)“.
030 333306@00 30006)8860000, 6)00800(4)3 ,,800@*3536*3@0“ ob ,,8(‘03306*3@0“.
53 3b0dgbgammdono lazy-b Lobmbodgdos: lethargic, languorous, slow-moving, languid.

3. Loghygod lazy olggg dgodemgds cooobobosmml bgemo, Bobho dmdéomos. o9
dbodgbgemmdom ogo doginegbgds obgmmolnto gbol mgdLozel mazozeocmyné
gL o godmoygbgds mothgbohyode. “(literary) moving slowly”(Oxford

Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 4).

30gom0mdCo:
“..a valley of rolling farms spread out along a lazy river.” (Collins Dictionary, n.d.,
Definition 3).
“..the lazy, loose grace of the born athlete.” (Collins Dictionary, n.d., Definition 3).
ogo3 bogddg agodsl ghommEdszeoloob o 360dgbgemmdal gomotmmgqosliorsb.

53 393mbgqgoda, dobo Lobmbodos torpid.

bodydomb obobsbosmgdemacoss. “(disapproving) showing a lack of effort or care.”
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(Oxford Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 3), 3sgoemoomsco, “a lazy piece of
work”. (Oxford Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 3).

bo@gsob lazy oGa@obné 36030 od3l5 68360 Lobmbodo, aoao@omoqa: idle, inactive,
indolent, slack, inert, remiss (formal), workshy, slothful (formal), shiftless, lethargic,
languorous, slow-moving, languid, sluggish, drowsy, somnolent, torpid. (Collins Dictionary,
n.d.).

6)08 3085360 05(!)0060336[5, 3836603\0[) Q)gdbo 300530 80300300030@00 industrious o>

energetic.

5. bo09305063m330

bo®33o lazy 8353@360, 6)008006)8 ?)ng0600030 bobsq)o, 003830 30[)305

0606)8(’0860 l)bso 88@838@860[’ 6060@8608:

o60Lgdomo bobgemo: laziness — “The fact of being unwilling to work or be active”
(Oxford Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 1).

83b0Bqcoo: lazily — “(disapproving) in a way that shows somebody is unwilling to work
or be active” (Oxford Learner’s Dictionaries, n.d., Definition 1).

Bgobotoogo Lobgemo: lazyish — “somewhat lazy” (Collins Dictionary, n.d.).

83bo: laze, 6>n3gemogy 131Bo68mgool gBoom 0bo&dmgds lazy -bgob. — “If you laze

somewhere for a period of time, you relax and enjoy yourself, not doing any work or anything
else that requires effort”. (Collins Dictionary, n.d.).
“Fred lazed in an easy chair. “ (Collins Dictionary, n.d.).

6. Lothygo lazy ¢hger30bgdls oo 3odmongdgdde

bo@gso lazy 8353@{]50 06)00600 bo¢93030, @86)306&) o 803mmd3030.
30030em005Co:

1. Lazybones — ,,306)3030 oq:oaooso“. Ob o600l 300830030(_:)0, 6)0033@03 HSQ’&]B‘)
bo¢93360b806 lazy o> bones. RY:) 338005333030 bones-L, 063 ,,63@3&)“
33@(‘0603036)0 8503363@«)60 od3b. bodag 83°d3b 33@0050800[) 36)00—8600 (5030006,
6)0083@[}08 bosadqmoda 8500@8?)0. 33(’90060800[) o3 bobgmboao boBocmo aq>603603b
donemoobls (“the part for the whole”’), 3gbd530boco, »,dgemgde™ 5b0dbogl 5od0sbl.
(Lakoff & Johnson, 1980, 33-37).

"Come on, lazybones, get up!” (Oxford Learner’s Dictionaries, n.d.).

2. Lazy eye — “A medical condition in which you cannot see clearly, usually in one eye,
because the connection between the eye and the brain has not developed fully.
amblyopia is now the preferred term.” (Cambridge Dictionary, n.d.).

“amblyopia, an eye affected with amblyopia.” (Merriam-Webster Dictionary,
n.d.)
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Sb >0l boag@oeosm 086)8060, 6)(‘080@08 086@0(‘0300[) OQ)GOHGOBL) doémaq)

35030 °b338 808000336860 (506)8050 ,,3068080 0030@0“.

3.

Lazy Susan — 3d6nbogo oobgoto. “a revolving tray used for serving food,
condiments, or relishes.” (Merriam-Webster Dictionary, n.d.). gb oyem ULotygo
6)0083@03 0836)03030 8035@0 1915-1920 6@8630. ‘3(3500600, oY 6)0(5003 Q086d3o
80[5 bUSSGOb bbbaq)ﬂ bOSOé)OUQOOQ, 080 306)0’)600’)0@ Odso 806)883@0, 6)0@806
08 @6@0[’@30[’ 3@33@06)3@0 bObS@O 080’), bmq)m b06830 lazy 8080’)0886860
oaod)coa, &Hmd Sb @06306)0 0306)(5038&) boéaqmb aogooégbob ob Qoﬁsmbob.
Lazy tongs — bgembobym, Gm3gemo(; godmoygbgds Logbgdol dméoecosb sbowmgdoco.
“a series of jointed and pivoted bars capable of great extension used to pick up or
handle something at a distance.” (Merriam-Webster Dictionary, n.d.). bogyge lazy
odoB 080(’9003 808000386860, 6mad bg@bb&jm bodagb 0806(5038&).

Lazy dog (bomb) — 306339100 (ho30b dmddo. “A fin-stabilized aerial-bomb-shaped

solid-steel slug that is dropped from high altitude aircraft, to achieve kinetic
bombardment of the targetted area below.” (Wiktionary, the Free Dictionary, n.d.).

Lazy as David Lawrence's dog — gl 560l go8mmndds, oydio ogo o6 o560l
SOBOQSOCO, Q)(V)é)asb() 06)0[) 606)8(*)b0b300)0 O&)babo, 6)(*)88@08 3@6@06@08@0
bo%oéaoeob 8@0@00600.

“Here Lawrence is a corruption of Larrence, an imaginary being supposed by
Scottish peasantry to preside over the lazy and indolent. Laziness is called “Larrence.”
(Brewer, 1870).

Lazy as Ludlam's dog, which leaned his head against the wall to bark. - 53039
@Sdbosmsob 8050@300), @8@@880 080’) BGmaO@O SOdeéé)O, 6@88@[’08
3303@0 l)o%oé)aoeooo aosmdanqm docemo. (Brewer, 1870).

Lazy Man's Load - ob333 RY:) @3db03“’6°b 3053@3000, @306)000, 6)0088@03
83@33(’90@ Sdoago oba633oq>, 8086)03 806)8030 oodosbo 80063 BQO@mbb ols
960006500 c0odemggol. (Brewer, 1870).

Gone to lazyland — 5530060, Gm3gemo(3 obgdces LoBoédosgl. “Given up to

indolence and idleness.” (Brewer, 1870).

. 9bodg00

300080630 33&353@850 bo¢83o idle oo o6 lazy. bosoéonq)mq), 030l 803030 o0l ob, &™I

lazy ‘3036)00 oboq)o bod)ﬂsoo, 30@6)3 dobo Lobmbodo idle. oanBo, 068568?)0 obsmo

06@088608, 6)(‘08@86308 808(")0886860 lazy:

1.

The lazy man is always too busy. - 8063030 oddosbo 3(‘033@0030[) amoqgodégbb
308398l d8ob 005300006 SLOEEgdSCP.
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2. A lazy man works twice as hard. - 3563530 50530560 36083l 03obomgol, Hm3
36035 3030006 do3oemnmb.

3. Lazy folks take the most pains. - 3563530 593056930 3mBogoemdo Mgommbyg
30603@6006 03 3obomb, 6)0083@08 Lo 330006) ooo3b 8003363[) 806)803006000.

8. bo@gso ,,3063030[5“ 30030’:@0’)300 doéoonq: 35030

doém:]q) 85030 ,,306)3030“ 506063«)3600 8350@06 ,,8806)860“, ooUSBo ,,8306360“—b
3(50800@00300 UBGmBoo. (Wiktionary, the Free Dictionary, n.d.).

,,doémsaqrg@ 86°°°° 0@0300@00803(4) @Sdbo 300530“ 8353@&?)0 do6ro ,, 806 (coo-
Bo6r-gd-0; 39-8063-90-0). 9g3hmMEgo0 ©b0dboggb, (3 0go gsbaogds dggem Jotamyemdo.
(o396620bo & Lodyggemodg, 2000, gg. 220).

59 do6ols bsosnéo aglm(btdsoboo ,,goé—“, Soaoq)ooooq), ,,Qm—ﬂoé“ (,,80063350“), ,,30—
b-go6-1-000“ (,0mdgBErgd7emo). (039bobo & Lotyggemodg, 2000, gg. 220).

9. ,,3063030[5“ Lg3obho 3o

3oérggem 60330, 1bd ©0b0dbmb, GHm3 Jobmnem gbsdo, obgemolnéo lazy-Lgob
aoblbgogqgdom, ,8063o;30“ dgodamgds ogmb oébgdemo Lobgemoy o Bgrbotmoge
bobgqme. 30&)@0000@, 6060@0@36030 ,,306)80336[} 36m3o 3306)36000“ b0(5330
,,SoéaoBabb“ N ) oébgbomo bobaqm, bmq)m 0y 30(hy300> ,,306)80(30 0@030060“, 85d0b
Lboddg 33093L Bgobotmog bsbgemorsb.

0bgmobytolgob  goblbgoggdom, doboemo  gbol  cmgdlozmbgddo  Logyge
»,00635(30L“ Fbememmee géco 360dgbgemmds ggbgrgds. Jotomemo gbol gobdoehgoomo
@Sdbo 3m60b 3058@3000, ,,8063080“ 338@886‘)06"’@ 8060306)@360:

23081 (o) Indomdol, Golody 3903900b gon&dol, gobop (Gobop) Jerds-goto
g8o&930. “(gb3obhgd0mo cmgdle zmbo, n.d.).

,,3068;)80[)“ bonGoagboo: 305@0, 8m80bo, ‘7‘7’5060, ‘760‘7’3‘760, Jo6€3m5333¢0@o,
Mg, cnmbo, dg9bgo0m09, 3989602, 898oycmodns, gycmbgcmoB9ap0cmo. bdooco
»,00635(30L° Lobmbodgdoe godmoaygbgds oomdgdn: 39398l mgemol, 39393l yemodog,
momb 96 goobderggL. (dotogem Lobmbodms cngdle 3mbo, n.d.).

»0063030L  9bhmbadgdos: Bgtocmn, dnyoocmo, IBMIobdrygotg, gycmIeacog06y,
Jebomdgdnemo, bosgdoobo, ogpoyte, ddemdgcmo, 969tgoycmo.

10. bo@gsosoéamsbo

ob338, 6)00300(4)3 oGa@obnél'io, doémnqm Sg@boémo:;o bob{]@o ,,8063080@06“
0506)3«)360 lsb3o 8&5933@360[5 5060@8803:
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ot‘:bgbomo bobgame: 1339 305[)36300 oébgbomo bobaqm ,,806)8030“. 806)@0 od0bo,
83°d3b ,,bo%oéaoeg“ ©o ,,306)308360“, 6)0080@03 baoéoQ 803000335860 50333360005
dodobr:gdodo o dggl  360bmdom-semglmdome  gemaygho,  dogommomoce, &0
Bo&dopnboo!”.

83608gc00: ,,806)8030@“.

89cboGoroge Lobgame: 0003030,

11.56c008g%0

doém:]q) 35030 ,,?)0(4)8080“ 8353@{]?)0 0608600 osq)o%oao:

1. 3o68530Logol gmggememg 1gdgom. / B8o68oaborgel bosog 1gdgom. Bobo
0bgemobyéo dqbohygobgdes “Idle folks lack no excuses”, “Every day is holiday with
sluggards (Br.)" co> “A lazy man always finds excuses (Am.)". (€ybogdgocmo oo
bb3050, 2015).

80’)8883@0 boaO 068@0[’36)0 30600660@05, d\)é)mn@mos 838@088 Ob@mb @80[’
“Every day is a holiday with sluggards”, 65086, 0bg3g GmgmO(3 Jocmmmo sbods, 0go

2. B063ope 8ndomdal EGM™L 0ogl dmoogodymaagdlber - dobo 0bgemoalyo
33bo®33obgboo: Hldleness dulls the wit (Am.)”; , Idleness is the Dead Sea that swallows
all virtues (Am.)”; ,Idleness makes the wit rust (Br.)”; ,Idleness rusts the mind.”

(6é9bogdgoemo oo bbgobo, 2015).

y39emo 0bgemobyé 3gLogygoblb Jocoryamaligob 30blbgoggdymmo gm&dnmmotrgde
od3b. oGa@obué 306)006@3630 83@003006)3@0@ bo%aob&o@oo, 6)008006) ,,0\50633&“ ob
L3mBL LoBoEdo3g B0kl gmbgdol o dob dglodemgdemmdgdl. 3mbigdhyocmyéo
33@0030060[} oogooé)oob oo3oq>bo?>émboco, osa@obné 38b0683ob3530 “Idleness makes the
wit rust” co> “Idleness rusts the mind” oogb ohgbl 3ghommes: ,LoBo6do3g 960l gobggo®.
(Lakoff & Johnson, 1980).

3. 306330 o0 @3geb gBonGdmedm - Fortune helps them that help themselves”.
(6‘3[}03330@0 ©o bb3050, 2015).

Lo 380mce goblbgoggdyme agmedymotgdol Boybgrogoc, gl Mo sbrods gl

o 03039 936l ohobgal: 0y Bggb mgocmmb o6 3g3qi3009%000 Bggbo dogmBotgmadals

398Bostrgdol, 85306 bsBothoremeds agbgds, Gmd ogo ©3gGRL o6 dgwolBgesl

Qo3obéo@mm. ngobo%bo@, doémn@o qu)o%oB oo dobo oGaqmbUém 306)006@08 boBlL
Ub308b 8068030 >dd0bols 30[)036) angbob o> dobs 80@6)3 30@3?»[), &I Lo 330006)0
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005l ovdGOTmmU.

4. 80630 ¢80l EGOML Jotgo 360l, 8n8omdol ™ — o850 - “Too much bed
makes a dull head.” (6bogdgomo o Lbgobo, 2015).

8«)3833@0 obooBo oo dobo osa@obaéo 30[}06330[}0 o(_r)oésbl) Sémbo o 03033
036U, 6)008@3608 3306)8«)@360 806[55303368600000 30@8003383@0. 806)8080 ocod00bo
or>o3b 3o6>8oq> 86)d5m6b dbememmee 353d0b, 6)«)30 NG 8330«)6[}. doémn@ 306)006@30
LoBo&o3g SLmztcegos §035Lmk, bememm 0bgemoly®do bmEolmob (bed). dogg
mb, doémnq) 5bcooB0do 8‘36)0@@360 8080530@363@00 ool 300803006@38,
6)0083@[)08 306)&)30 oq:oaooso 33300050[50[) 86)d6m6b, bm@m oGa@obnéo 38bo®83obo
bo@o:;b 83@83@0 Gm@obaos ob Qob336360b806 QOB@UGE)SBU@O 5030060l bnéomb,
33boboaobcq>, RY:) 336)[)0030 3036)00 83(’90@ Robl lso%oéSoBob 33@080 ©0 560 36)0033[)0.

5. Bo®8o0 39008 33b6qLobie - “4 lazy sheep thinks its wool heavy.” (6bogdgocmo o
bb3050, 2015).

9L Jobomo 968, 0bgemolné dgLotygolorsk dgotgdom, Ngd™m o306
obobogl 8;ogo BEML - Bo6Bo30 ddosbo Yymggemmgol b1Bybgdl. 0bgemolbyéo ggébos
NRO® dghogmenmod: sddosbo, Gmdgmmop Loznmotoe Lodomdszom 3ocgg Yozt ®
o8630336ls Lo 330006) booUoBoob 800803363@00 353060006, 6)m80@ba8 Lo 330006)0
30@8@0 36033@ 85385360. 33@003006*3@0@ bo%oéaoea o640l 3d030 (5306000, 6)0088@03
5003006l 3d0dzgqdl ya3éom gt B1bnboli396. dm(3g93nem 0bgemolyé 39eloslmob yopém
ob@mo doémn@o » 30(5308 36367) Jnco 330’0333009 “

6. 3063o3 8693LL Logmbemol BmdYbgds BmGacEob Bmybrgdom - “Brains in the
head saves blisters on the feet (Am.)”’; “A forgetful head makes a weary pair of heels
(Br.)”. (éxgbogdgoemo oo bbgobo, 2015).

o9 oSQoS{]bboB gémacssmobaos 3o5bb3o306~3@o 0300683@0636-3 od3oo, m38l3°
838@0 303‘366850 86)0’)[}0 QO 08038 8860%@6)\)[’ bO%O&)aOBS Qé)m()b\) QO 8686)800[’
30683oo. oy >cod00bo 3005036)3@0@ Smdagqagbls ©o 6 806)803«)&, 0go ooo3oq>o5
030egdl o8ohgdec 3BmdeMg3qol, ,Lodmbemol dmEnob 3mdybgdol o6 313k 393L
3°68q (“blisters on the feet”).

7. Lbgoborgal 303030, mogebongols 8o&®ogem - “A cobbler’s child is always the worst
shod.” (6bogdgocmo oo Lbgobo, 2015).
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gL 9bodd boBL 3LgodL LoBoédoel 300093 gbor IEgL: bdooe  Sdoskbo
8063033 Locmogobe Logdol 3909980LOL, 1330 P3BMBENgdmee IHMIMBL Lbgoborgal.
doémn@ obcooBodo, gb oo3ol)3?>o oécoGonQ)oq)oo aoambooU@o bo(_r)gsooo ,,808030“,
osaqmbném 38l50(1_)330b0 30 bo@o'gb 300636)8@3@ bnéomb - bo®odo Q03o3863@00
bbggdoborgol  aggbbopdemol 39009000, 85dob Gz dob dgoeml  yggemody 3ycoo
3gbbodgemgdo o(3300.

8. LoBo&Aopg ML ymggamaggo® dmbmpgdolie - “Idleness is the mother of all evil ”;
“An idle brain is a devil’s workshop”; “By doing nothing we learn to do ill”.

(69bogdgoemo oo bbgobo, 2015).

Gmgmbyy goommo, obg obgmmolnéo dgbohygolgoe ga3ydbgos dghommesl:
LoBo&Ao3g V60l dmGmitgool Byserm. gl obEods boBlL 1bgedl ©odasbol dnbgdols
5380(5036 aboégb, 386&0@ 0dol, oy 6)03@360@ 306)@0300 bo%oéaoeob aoam
0mGm(hg00L 396 3obMY. Jobromem o 0bgemolyé gbgddo dbgoglo qgm&dnmmoetgdocosb
808008@0606)3, 3306@360 30306)-.)3@:000, &M 53 oq:aob 06)03600 bo%maongbobo oY)
33@@‘36)030 03006)3686.

12.058@ob360 b00930 “lazy” cod> dobo dbémn@o 3«:63@000 ,,3063030“
b3305003360 3900l msméoob 360@30

dg300bgol, o Gohmd 560l 0bgemolyéo gbmgnmo lazy 3menolgdobdnéo,
Gmgo dobo doboyemo  3mEgemote ,896o30b Y, bmmmme gémo  360dgbgemmds
0dgdbgdo, dgodemgds 3olnbo gog(390> bgdobho Mo ggemoel gm0l obdoegdec.
0bgemobyé gbodo lazy dogynergbgds oot Lgdobhoné ggeml, Gmdgemoy;
596000b6g0L  LoBoMd30lo o gbgégool o6 Bmogoeol bo3emgdmdol  (369390mob
93533069310 Lothygqol, Hmgmedqgoosos: idle, sluggish, indolent, unmotivated, lethargic
o> bbgo. 93 ggemolb ogoérgemgodo lazy odgbl Lbgooolbgo 3mbhgdlhdg dméggdnem
©o35(g000  3b0dgbgemmdgadl, Gmdmmgdoy ©wogddgds ggemol Lbgo géognemmgomob
3005@60[)@30. Soao@omoq), idle 3306@850 603603Q8b Q)é)mgbooo Uamdaaqmobob, booq)m
lazy, 6)008006)8 ngo, 3m0803b 6360[} 8@3836@[)03 o 808000335360 85d0b, 6)0080 ocod00bo
39308b7cmoc 96hg3L 1dmddgomdsl. Idle 3obodoahgds, mgmed(; “not being in a state of
use, activity, or employment.” (Merriam-Webster, n.d.). 3menobgdoolboob Logdg ggoggL
30306, 6)00(30 86)000 bo®33o or>03b oﬁasb l)b3oq)ol)b3o 3”60{]{1[’030' aoao@omoq), deagob
3bhgdbhdo (a lazy child), dmdGomdol 3mbhgdbhdo (lazy river), ob Lodgcoozebem
3bhgdbhdo (lazy eye).
0bgemolyto  gbmgnemolgob  goblbgoggdom, dobo  dobogemo  3mégmmoho
,,8063080“, 6)00300(4)3 Gsbo, 803000336860 abm@mq) oq)oaoosgbooos 30306)0035030.
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0063030 96 353m0ygbgdd ImdEomdol 3mbhgdLdo, Jotmnemo gbolorgol yhggnemm
0gbgdmed 30635130 Boborg®. G dggbgde Lodgoebm 3mbhgduhl, Joeoyendol;
808«)0335360 ,,306)8030 0300, oonaeo Y| 3380)5333030 bodag 83oj3b 60000(4)885
(536)8050005, 60038@08 bb3o 3586303 ob333 83b3q>360 (308. 6)3[}3@0@ JICHUBBIII TJIa3,
o(yoemoyéoce occhio pigro). dgbodedoboco, 0bgemolyé® gbodo lazy dgodemgds dgagbgogh
dghoogméyemo  360dgbgmmmdgdom, bmmm  Jobomnemdo  LeBo&Aogol  (36gdclierob
9353306930 Lgdobhoneo ggmo Ypcm goBEmS O ,856o30“ dmbmlgdobhyéo

bo¢83oo.

13. ool 3360

6)«)3 8030308(‘00), 33@830[’ BSQS&SB%S QOS&)QGO’)E}OU), 388306@00 Q030b3360m,
6)(")8 806[’050@38@0 bOOSSOb Ob(b(*)é)()b 068@0[”36) 86080 068860 88—16 bOUSUSOQOG

0bgemobyto mgdlogyéo gbomgnemoe lazy Bo63mowggbl Bgrlocmog Lobgemlb oo
0bgmobyto gbol mgdLozmbgddo 8ol mmb Lbgoolbgo 360dgbgemmdsl gbggdeo,
bmemm dobromem emgglo3mbgddo ,8563530L° Bbmemme géoo 36033bgemmds 0dgdbgds,
Gm3gmmo(y dggbodedgos lazy b 8orogeé 360dgbgemmdsl. obgmmolnéo lazy obom-
936m3ymo  6o63mdmdol  Lohygos, bmmm  Jobonmo ,3063530L“  ghodmemmgos
636@«:30500. 6)0080063 33@3308 053350, 60@80503 bo%oéaoeg 56 560b sboemo 36360
©° 50300bg30Legol ymggemmgol oym 306300 (36mdoema, mEogg Lo 33emgg 96odo dolo
808«)850@33@0 qu)boéooo3o bobgqm ogodboéq)gbo 86)030@ @36)30630, 808mmd80bo
077 96008030 o Imgdgobgds 39360 Lobmbado oo vbh™mbado.
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